
MED LOCKER

CENTRAL ABRE / FECHAI PORTAS UNIVERSAL COM

TELECOMANDO - 12 VOLTMED TX 4001

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO - PORTUGUES

TX 4001

MED LOCKER

A U T O M O T I V E S O L U T I O N S

a socio unico / a single member Company - Via dell’Industria, 20
42025 - Corte Tegge - Cavriago (RE) - Italy

Ph.+39 0522 494486 - Fax +39 0522 494410 - e-mail: service@medautomotive.it

A.E.B. S.p.A.

MED é uma divisao da A.E.B. S.p.A.

COMPANY
WITH QUALITY SYSTEM

CERTIFIED BY
BUREAU VERITAS

ISO 9001:2008

www.medautomotive.it

DEZEMBRO 2017



ACTIVAÇÃO DO SISTEMA

DESACTIVAÇÃO SISTEMA

VIATELECOMANDO COM SAIDAVIDROS :

SEM SAÍDAVIDROS

RECUSANAACTIVAÇÃO

Pressionar o pulsante do telecomando.

Confirmação indicadores direcção, fecho portas, saída vidros, LED (luz
vermelha).

Pressionar em rápida sucessão o pulsante do telecomando.

Confirmação indicadores de direcção, fecho portas , LED lampejando.

Pressionar o pulsante do telecomando ou em rápida sucessão (apenas para
alguns veiculos com abertura primeiro da porta do condutor, e depois as portas dos
passageiros através de duplo comando manual).

Confirmação dos indicadores de direcção, abertura da porta, LED
desligado.

Dispomos de uma gama completa de acessórios especificamente projetados para ser
combinados com este módulo, tais como: módulos vidros adequados para a maioria dos
veículos, e sistemas de protecção por satélite.

Esta instrução refere-se ao sistema completamente instalado.

O instalador deve fornecer ao proprietário do veículo o CARTAO PIN, as presentes
INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO e o CERTIFICADO DE GARANTIA preenchido e
assinado.

Aexecução de algumas funções pode excluir outras.

Posicionar a central no habitáculo ,distante de fontes de calor, protegida da infiltração de
líquidos ou condensação, com os cabos virado para baixo.

A.E.B. S.p.A. reserva-se o direito de fazer melhorias no produto sem aviso prévio.

A central MED LOCKER pode ser utilizada em veículos de 24 Vdc com o redutor de tensão
KIT 24V

Com a chave de ignição ligada , o telecomando é ignorado.

1 vez

: 2 lampejos

2 vezes

: 4 lampejos rápidos

Aexclusão é válida até á próxima activação.

1 vez 2 vezes

: lampejo prolongado

Pedir informações ao Seu instalador MED.

ATENÇÃO:
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TELECOMANDOS

CARTÃO PIN

EMPARELHAMENTO / EXCLUSÃO TELECOMANDOS

DESACTIVAÇÃO DE EMERGÊNCIA

UTILIZAÇÃO CÓDIGO DE EMERGÊNCIA

Estes permitem que activar / desactivar o sistema à distância, abrir e fechar as portas, controlar
o fecho de vidros e os módulos complementares opcionais emparelhados.

São selados, anti-scanner, código variável (ROLLING-CODE) com auto-aprendizagem.

Os telecomandos adquiridos com a central vem abilitados a funcionar de imediato.

È possível usar até 3 ao mesmo tempo, excluir os perdidos ou adicionar novos (a serem
solicitados ao instalador). Aduração aproximada é de cerca de 2 anos de funcionamento.

É possível substituir a bateria interna por um .

Cartão fornecido na embalagem que mostra o número de série da unidade central e o CÓDIGO
DE EMERGÊNCIA, com o manual de utilização.

Permite o desactivação do sistema, no caso do telecomando não estar disponível, a auto-
aprendizagem dos telecomandos: para adicionar mais ou para excluir os perdidos.

Duplicados a solicitar ao instalador comunicando o "número de série" da central.

Com o sistema desactivado, inserir o CÓDIGO PRINCIPALcomo indicado no CARTÃO PIN.

Com o novamente , dentro de , pressionar por
consecutivas o pulsante de cada telecomando a activar ou a manter activo, esperando que o
LED acenda de cada vez. do LED indicam a memorização do telecomando.
Activado o ultimo (máximo 3 em simultâneo), ligar e desligar uma vez a chave de ignição ou
aguardar .

- Os telecomandos não utilizados nesta operação
.

- O procedimento só pode ser interrompido apenas na fase inicial, se o pulsante do primeiro
telecomando foi pressionado por no máximo .

- Após 20 segundos sem efectuar operações, o procedimento termina.

- A recusa no incremento de telecomandos adicionais é sinalizada com
no LED.

Na ausência do telecomando, o sistema pode ser desactivado, seguindo o procedimento
indicado no

Remover a etiqueta (no ): aparecerá o código de emergência de

Inserir a chave de ignição na posição (quadro ligado).

Rodar a chave de ignição em sucessão rápida ( ) sem activar o motor de arranque,
pelo número de vezes indicado pelo primeiro dígito do código pessoal.

ESPERANDO UM LAMPEJO BREVE DE CONFIRMAÇÃO DO LED (luz vermelha).

Repetir as etapas e para os dígitos restantes do código.

CR 2032 3 V

LED aceso fixo 20 segundos 3 vezes

3 lampejo

30 segundos

ATENÇÃO:

ficam desactivados; podem ser
reactivados repetindo a operação

2 vezes

2 lampejos rápidos

CARTÃO PIN:

1 CARTÃO PIN 4 números.

2 OFF

3 ON - OFF

4

5 3 4

O sinal habitual de desactivação do sistema confirma o sucesso da operação.
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MANUTENÇÃO

CONDIÇÕES DE GARANTIA

HOMOLOGAÇÃO

Acentral não requer nenhuma manutenção. Os telecomando são selados.
Abateria interna do telecomando deve ser colocada nos recipientes de
recolha apropriados, de acordo com a regulamentação em vigor em cada país.

A garantia técnica tem uma duração de 24 meses a partir da data de instalação, saída de
fábrica, para as peças consideradas defeituosas no parecer inquestionávelA.E.B. S.p.A.

São excluídos desta forma de cobertura, custos de mão-de-obra externa e qualquer outra
oneração a qualquer título.

A central está homologada segundo o no que respeita a

compatibilidade electromagnética (interferências e distúrbios) col n.

TX 4001

Regulamento ECE / ONU n. 10

E3 10R - 04 6443
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ATENÇÃO:

MED
LOCKER
As centrais da série

foram preparados e
ajustados de acordo com as
caracter ís t icas técnicas
indicadas na Ficha Técnica do
produto , resumidas na
Declaração de Conformidade
e n a s I n s t r u ç õ e s d e
Funcionamento.

A manipulação do produto, a
alteração das características
acima mencionadas, bem
como uma intervenção sobre
funcionamento e sobre as
v á r i a s l i g a ç õ e s , d a s
Instruções de Instalação
indicadas no manual, podem
modificar as condições de
conformidade com as quais o
produto é cons iderado
h o m o l o g a d o , c o m o
consequente per igo de
comercialização posterior do
produto.
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COM UMA CHAVE DE FENDA ,
LEVANTAR O REBORDA PARA
SEPARAR AS PARTES

1 SUBSTITUIR A VELHA
BATERIA POR UMA NOVA2

FECHAR NOVAMENTE
O TELECOMANDO

3

BATERIA DE
TIPO

3V
CR 2032

TAMPA
SUPERIOR

PULSANTE

+ BATERIA
LADO

INFERIOR

PLACA DE
CIRCUITO

TAMPA
INFERIOR

SUBSTITUIÇÃO BATERIA DE 3 V TIPO CR 2032
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CARACTERISTICAS TÉCNICAS:

Central MED LOCKER

12 Vdc

10 mA

- 40 °C + 85 °C

no habitáculo

IP 40

10A 10A

15A 30 secondi

0.7A

Telecomando TX4001

- 20 °C + 85 °C

2 anos

IP 54

18 milhares de milhões

Tensão alimentação : (nominais) 8 / 16 Vdc

Consumo corrente : <

Gama de temperatura : de a

Posicionamento :

Protecção : (IEC 529 1989) - DIN 40050 - EN 60529

Saída indicadores direcção : +

Relè fecho centralizado : por

Saída de estado temporiz./continuo :

Gama de temperatura : de a

Autonomia pilha de Litio : cerca

Protecção : (IEC 529 1989) - DIN 40050 - EN 60529

Combinação Rolling-Code : mais de
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O abaixo-assinado ________________________________________________________________:

O instalador CERTIFICA que realizou PESSOALMENTE a instalação do DISPOSITIVO descrito
abaixo, conformeas instruções do fabricante.

Descrição do VEICULO:

MARCA ___________________________MODELO ___________________: :__________________

NUMERO DE MATRICULA:__________________________________________

Descrição do DISPOSITIVO:

Aplicar no quadro as etiquetas adesivas fornecidas de fábrica com os dados indicados e preencha o
formulário.

Instalado em: ______________________________________________ O: ____________________

Endereço completo do instalador

___________________________________

ASSINATURADO INSTALADOR:

___________________________________

:

___________________________________

___________________________________

:CONDIÇÕES GERAIS PARAO UTILIZADOR

!

!

!

A INSTALAÇÃO deve ser realizada por PESSOAL QUALIFICADO, seguindo as instruções
específicas.

O INSTALADOR DEVE entregar ao PROPRIETÁRIO do veículo este CERTIFICADO DE
INSTALAÇÃO totalmente preenchido e assinado, é válido como GARANTIAdo produto.

A.E.B. S.p.A. declina toda a responsabilidade e suspende a GARANTIA em caso de utilização
indevida do produto ou parte dele, de adulteração ou de acoplamento a dispositivos não
previstos.

Modelo

Matricula

CERTIFICADO DE INSTALAÇÃO

CARIMBO

POR FAVOR ESCREVER EM LETRAS MAIUSCULAS
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